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PRODUCT DETAILS
The Val-Tex Wasp
and some lube sealants*, rated at 10,000 PSI.

rating greater than 2

•
cartridge is empty.

•
•
•
•

standard conditions.

•
• High pressure giant buttonhead coupler.
•
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LOADING THE WASP
To load the cartridge:

 Step 1: 
Step 2: 
Step 3: 
Step 4: Insert the cartridge into the cylinder.
Step 5: 
Step 6: 
Step 7: 

force prime the lubrication gun.

 Step 1: 
Step 2: 
Step 3: 
Step 4: 
Step 5: 
Step 6: 
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BATTERY AND LCD DISPLAY

20V Battery and Charger:

• Never 
• Only store and charge

• Only charge
• Properly dispose damaged batteries, DO NOT try to charge damaged batteries.
• Do not 

LCD Display:

• To turn on the LCD display, press the reset button once.
• To turn on

• To reset
• To change unit of measurement
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SAFETY PRECAUTIONS

4

• Always 

•

• Disconnect 

• Do not
• Do not

MAINTENANCE
well-maintained. While this 

• Clean the ventilation regularly using a dry cloth.
• Clean the motor housing using a damp cloth
• Storing the lubrication gun in a dry area that has proper temperature control.
•

that these instructions are read to assist in your operations and maintenance
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CORDLESS GREASE GUN
598-B, 598CLR-B, 599-B and 599-F, base models 598 and 599

Form number

Version
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EXPLANATION OF SIGNAL
WORDS FOR SAFETY

NOTE

CAUTION

Indicates a dangerous situation that can lead to light

WARNING

Indicates a dangerous situation that could lead to death

DANGER
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SAFETY INSTRUCTIONS
General power tool safety warnings

1. Work area safety

2.   Electrical safety

Keep work area clean and well-lit. Cluttered or 

Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of 

Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause 
you to lose control

Power tool plugs must match outlet. Never modify 
plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. 

electric shock.
Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. 

Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. 

Do not abuse cord. Never use cord for carrying, 
pulling or unplugging power tool. Keep cord 
away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase risk 

When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. 

electric shock.

1.1

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

(GFCI)" or "earth leakage circuit breaker (ELCB)"

3.   Personal safety

If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a Residual Current Device 
(RCD) protected supply. 

Stay alert, watch what you are doing and use 
common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 

A 

eye protection. 

Prevent unintentional starting. Ensure switch is in 

source and/or battery pack, picking up or 
carrying tool. 

Remove any adjusting key or wrench before 
turning power tool on. 

Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. 

Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. 

2.6

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

WARNING
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4.   Power tool use and care

If devices are provided for connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used.

of tools allow you to become complacent and 
ignore tool safety principles. A careless action

a second.

Do not force power tool. Use correct power tool 
for your application.

Do not use power tool if switch does not turn it on 

Disconnect plug from power source and/or 
battery pack from power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. 

Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with power 
tool or these instructions to operate power tool. 

untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and 

operation. If damaged, have power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly 

Keep cutting tools sharp and clean. Properly 

are less likely to bind and are easier to control.
Use power tool, accessories and tool bits etc. in 
accordance with these instructions, taking into
account working conditions and work to be 
performed. 

Keep handles and grasping surfaces dry, 
clean and free from oil and grease. Slippery 

Val-Tex Wasp

3.7

3.8

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

5.   Battery tool use and care

6.   Service

by manufacturer. 

battery packs.

When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small metal objects, 
that can make a connection from one terminal to 
another. Shorting battery terminals together may 

battery may cause irritation or burns If contact 

contacts eyes, seek medical help.
Do not use a battery pack or tool that is 

excessive temperature. 

Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or tool outside the 

Charging improperly or at temperatures outside 

repair person using only identical replacement 
parts. 
tool is maintained.
Never service damaged battery packs. 

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

5.6

5.7

6.1

6.2
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Safety of others

Do not bend hose so that it becomes kinked.

they must maintain their lubricating properties in hot areas, 

Residual risks

•
•

accessories.
•

regular breaks.
•
•

especially oak, beech and MDF.)

WARNING

WARNING

Failure to comply may result in death or 
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Vibration

trigger time.

Failure to comply may result in death or 

WARNING

Labels on tool

WARNING

read instruction manual.

Failure to comply may result in 

CAUTION

Do not stare into light beam.

Failure to comply may lead 
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Maintenance

tool care and regular cleaning.

Val-Tex Wasp

WARNING

Failure to comply may result in death or 

NOTE

Regularly clean motor housing using a damp cloth. 

NOTE

Separate collection.

NOTE

NiCd, NiMH and Li-Ion batteries are

repair agent or local recycling.

NOTE

materials to be recycled and
used again.

Protect environment
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NOTE

DANGER

DANGER

CAUTION

other charger.

electrical outlet.
Failure to comply may result in serious 

Val-Tex Wasp

Safety instructions for
battery and charger

Batteries

•
•
•

buildings in the summer.
•

(10 and 40 °C).
•
•

the section Protecting the environment.

DANGER

Do not charge damaged battery.
Replace immediately.

at charger terminals.

NOTE

Do not attempt to charge
damaged batteries.
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Charger

•
and cautionary markings on battery charger, battery 
pack, and product using battery.

•
•

replaced immediately. Do not attempt to repair 

•

•

•

• Do not disassemble charger or battery pack. Take it to 

•

•

• Do not store charger or battery packs in locations 

storage battery.
•

•
•
•

•

• Battery pack contains rechargeable, lithium-ion 

local replacement battery retailer, or your 
recycling center.

Electrical safety

•

Labels on battery charger

CAUTION*

Do not charge non-rechargable batteries.
Failure to comply may result in serious 

IEC

NOTE

NOTE

NOTE

Charger is double insulated and no 
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Battery and charger

Battery and charger safety rules

343521 and battery chargers 343289, 343500, 343501 
and 343523.

Battery charger operation

This is normal and does not indicate problem.

WARNING

and cautionary markings on battery charger (8), 
battery (3), and products using battery.

cord must be used, make sure it is 18 gauge. Check 

and in good electrical condition.

Failure to comply may result in death or 

Leave battery in charger

•
•

•
plug. Replace immediately.

•

• Do not disassemble charger.
• Charger is designed to operate on standard 

•
•

to cool.
•

battery in charger stand.
• Do not disassemble battery.
• Do not store gun and battery assembly in 

• Do not short-circuit battery.
•

room temperature.

CAUTION
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DESCRIPTION
These cordless grease guns are designed to dispense 

(1.22 meter
coupler, charger and molded carrying case are included 

standard metal cylinder, clear tube cylinder and Australian 

Grease tube adapter removal, page 15.

Each model gun, other than 598CLR-B model, is designed 

Model 598CLR-B has only a cartridge and loader pump. 

to aid priming.

TABLE 2

Grease cylinder capacity
Bulk

Hose assembly
Pressure rating
Length

Weight

1)

High speed

Meter accuracy 1) 2)

High speed

Meter range

Sound pressure (LpA) 71.5dB(A), uncertainty (K) 

2 2.

1)
24 °C) dispensed through included 

150 psi (10 bar) added pressure (simulates 

2)

(24 °C).

(454 g)
(397 g)

10,000 psi (690 bar)
48 in (122 cm)

6.3 lbs (2.9 kg)
10,000 psi (690 bar)

±3%
±4%

(0 to 999 g)
TABLE 1

Optional accessories

Description

Mobile battery charger
(12 V       -24 V       input)

Part number

343289

322610
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Fig. 2

Model 599-F

Val-Tex Wasp

TABLE 3

Model 598 (20v 2.5Ah Lithium battery) and 599 (20v 4.0Ah Lithium battery)

Model

598-B
598CLR-B
599-B
599-F 

2
2
2
2

Battery charger

Standard metal 
Clear polycarbonate 
Standard metal 

Bluetooth module

None
None
None
None

Fig. 1

Model 598

Item Description

1 Standard tube
2 2.5 Ah battery

Item Description

1 4.0 Ah battery
2 Australia tube
3 Adapter

1

2

3

1
2
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Function of red and green lights on charger

Description

Charging

4 °C 40 °C), charger 

• Long continuous running
• Hot ambient temperature
• One or more cells are damaged

LED Display

LED Light

Green light on
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Load suction

1. 5
2.

(     Fig. 4, page 15).
3.

4.

5.
6.

cylinder cap.
6.1

NOTE*

For models 598CLR-B and 599CLR-B, skip to Load 
pump
support loading suction.

Val-Tex Wasp

TOOL USE AND CARE

19 

20 

21 

22 

20 

18 

Fig. 3

Grease tube adapter

Remove grease tube adapter

Fig. 3
1. 20
2. Rotate adapter (21) to align tab (22

slot (19) on handle
3. Slide adapter (21

Load grease gun

Load cartridge

1. 5
2.

3.
4.

5. Insert cartridge into grease cylinder.
5.1

6.
7.

cylinder cap.
7.1

NOTE

Fig. IPB 1, page 18) 
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Loader pump

1.
2.

2.1 
3.
4.

5.
grease cylinder.

Prime gun

be bled.

Force prime

1.
2.

3.
4.
5.
6.

CAUTION

not compatible.

Check valve contamination

12), clean ball (10), and ball seat 
14).

Fig. 4

Suction loading

5
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NOTE

Failure to comply may result in property damage.

Val-Tex Wasp

Gun operation

Battery (8
battery prior to use.

•

Speed selection

2 is
24) (     Fig. 5

2 1.

LCD functions

23

turn LCD ON, tap reset button (24) one time (     Fig. 5).

Stall indication

Stall indication

grease cylinder is empty. When this occurs, LCD screen 

piston strokes.

Flashlight

ON
screen is not already ON

ON.

OFF, tap reset button one time. Flashlight 
OFF

ON
trigger is released.



15431 VANTAGE PARKWAY E, STE. 210 · HOUSTON, TEXAS 77032-1998

ORDER 1-800-627-9771 · PHONE (281) 530-4848 · FAX (281) 530-5225 · WWW.VALTEX.COM

Val-Tex Wasp

PARTS LIST

Item

1
2
3

4

5

6

7
8

1)

Description

Hose assembly, grease
Housing (handle)
Battery, 20 V       2.5Ah
Battery, 20 V, 4.0Ah

Cylinder assembly, grease

Australian cylinder assembly, grease
(adapter 343647, cylinder assembly 343646)
Gasket

Coupler, grease

Coupler, grease (optional)

Quantity

1
1
2
2

1

1
1
1

1

1
1
1

1
1

Part number

343641
393821-3
343291
343521

393821-1 1)

393821-2 1)

339820
343632
343648

336523

308730
343500
343523

6304-B
340338

Notes

Models 598 -B, CLR-B
Models 599-B, -F

Models 598-B and 599-B
Models 598CLR-B
Models 599-F

Models 598-B, CLR-B and 599-B
Models 599-F



15431 VANTAGE PARKWAY E, STE. 210 · HOUSTON, TEXAS 77032-1998

ORDER 1-800-627-9771 · PHONE (281) 530-4848 · FAX (281) 530-5225 · WWW.VALTEX.COM

Val-Tex Wasp

REPLACEMENT KITS

Kit Type

Ball check kit 

Head kit 1)

PCB kit 1) 

Loader 

1)

Kit number

393795-23

286315

393821-5 1)

393821-4 1)

91108 

Item

9
10
11
12

13

9
14
15
16
18

17

Description

Gasket (copper)

Spring, check
Plug, check

Gasket (copper)
Ring, retaining
Piston
Pin, roll
Head and bearing assembly

Wires
Display
Battery terminals

Thermal protector
Reset button
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2 

2 

9 

10 

11 

12 13 
14 

3 

4 

16 

17 

Fig. IPB 1

15, 18 

14 

1 

7 
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Warranty

.

alemite.com

® Alemite, LLC is a registered trademark.

March 2023 · Form 671125 Version 2
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PISTOLET GRAISSEUR SUR BATTERIE
Modèles 598-B, 598CLR-B, 599-B et 599-F, modèles de base 598 et 599

Date de publication

Numéro de document

Version

mars 2023

671125

2
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MATIÈRES
• Explication des termes de mise en garde en matière de sécurité (pg. 3)
• Instructions de sécurité (pg. 4)

•
•
• Consignes particulières de sécurité (pg. 5)
•
• Vibrations (pg. 6)
•
• Entretien (pg. 7)
•
• Instructions de sécurité pour les batteries et le chargeur (pg. 8)

• Batteries (pg. 8)
• Chargeur (pg. 8)

•
• Batteries et chargeur (pg. 10)

• Règles de sécurité pour les batteries et le chargeur (pg. 10)
• Fonctionnement du chargeur de batterie (pg. 10)

• Description (pg. 11)
• Accessoires en option (pg. 11)
•
• Modèles 598 et 599 (pg. 11)
• Modèle 598 (pg. 12)
• Modèle 599-F(pg. 12)
•
•

•
•
• Chargement du pistolet graisseur (pg. 14)

• Cartouche de chargement (pg. 14)
• Chargement par aspiration (pg. 14)

• Pompe de chargement (pg. 15)
• Amorçage forcé (pg. 15)

• Encrassement du clapet (pg. 15)
• Chargement par aspiration (pg. 15)

• Fonctionnement du pistolet (pg. 16)
• Sélection de la vitesse (pg. 16)
•

• Indication de calage (pg. 16)
•

• Éclairage (pg. 16)
• Liste des pièces (pg. 17)
• Kits de rechange (pg. 17)
• Répartition illustrée des pièces (pg. 18)
• Garantie (pg. 20)
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EXPLICATION DES TERMES DE MISE
EN GARDE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ

REMARQUE

ATTENTION

précautions ne sont pas prises.

AVERTISSEMENT

sont pas prises.

DANGER

pas prises.
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1. Sécurité des lieux de travail

Val-Tex Wasp

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT

1.1

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

2.4

Maintenir les lieux de travail propres et bien 
éclairés. 
les accidents.

at¬mosphères explosibles, par exemple en 

Ne pas laisser des enfants ni des spectateurs 

perte de contrôle.

Éviter tout contact du corps avec les surfaces 

radiateurs, cuisinières et réfrigérateurs. Il y a un 

terre du corps.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais se servir 

3.   Sécurité personnelle

2.5

2.6

3.1

3.2

3.3

du cordon pour transporter, tirer ou débrancher 

vives ou de pièces. parts. mobiles. Un cordon 

dans un endroit humide, employer une 

résiduel (DDR). 

Rester attentif, se concentrer sur son travail et 

 Un moment 

Toujours porter des lunettes de protection. 
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Retirer toute clé de réglage avant de mettre 
 Une clé laissée serrée sur une 

Ne pas trop se pencher en avant. Garder un bon 
 Cela permet de garder 

pièces mobiles. 

pièces mobiles.
Si des dispositifs sont prévus pour le 

utiliser correctement. Le dépoussiérage peut 
réduire les dangers présentés par la poussière.

 Tout 

De telles mesures 

pièces mobiles pour voir si elles sont désaxées ou 
grippées, les autres pièces pour voir si elles

3.4

3.5

3.6

3.7

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

sont cassées ou dans tout autre état susceptible  

 De 

propres. Les outils de coupe dont les tranchants 
sont bien aiguisés ont moins de chances de se

tenant compte des conditions de travail et de la 

situation dangereuse
Gardez les poignées et les surfaces de 

et de graisse. Les poignées glissantes et les 

situations inattendues.

un type particulier de bloc-batterie peut créer un 

type de bloc-batterie.

trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou 

 La mise en court-circuit 

ou un incendie.

un médecin.

Les batteries endommagées ou 

4.6

4.7

4.8

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5
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6.   Révision

personne responsable de leur sécurité.

Consignes particulières de sécurité

batterie.

température “265 °F
Suivez toutes les instructions de charge et ne 

instructions.

Ne réparez jamais les blocs-batteries 
endommagés. 

5.6

5.7

6.1

6.2

AVERTISSEMENT
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AVERTISSEMENT

•

•

•

régulières.
•
•

Vibrations

plus du temps de déclenchement.

AVERTISSEMENT

Le pistolet graisseur peut produire une 

Porter des lunettes de sécurité et des gants pour 

les mains de la partie dénudée en caoutchouc 
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Entretien

nettoyage régulier.

AVERTISSEMENT

de blessures.

ATTENTION

Le non-respect de cette consigne

AVERTISSEMENT

monté une batterie. Ne pas nettoyer le chargeur 

REMARQUE
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ménagers. Mettre ce produit au rebut séparément.

REMARQUE

Collecte séparée. Ne pas 

ménagers ordinaires.

REMARQUE

emballages usagés permet de les
recycler et de les réutiliser.

La réutilisation de matières 

de matières premières.

REMARQUE

Décharger complètement la batterie

Les batteries NiCd, NiMH et Li-Ion

tout réparateur agréé ou centre de recyclage local.

Instructions de sécurité pour les 
batteries et le chargeur

Batteries

•

•
• Ne pas les entreposer dans des endroits ou la 

105 °F), tels 

•
50 à 104 °F).

•

•
instructions données dans la section.

DANGER

Ne pas charger une batterie endommagée.
Remplacer la batterie immédiatement.

REMARQUE

Ne pas essayer de charger des
batteries endommagées.
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REMARQUE

DANGER

éléments.

DANGER

dans un centre de réparation.

ATTENTION

autre chargeur.

Ne charger aucun autre type de batterie 

dans une prise de courant.

Charger

•
toutes les instructions et conseils de prudence 

utilisant celui-ci.
•

au gel.
•

chargeur en le tenant par le cordon ni tirer dessus 

cordon pour débrancher le chargeur. Faire remplacer 

de décharge de traction endommagés ou usés. Ne 

•

•

•

• Ne pas démonter un chargeur ni un bloc-batterie. 

•

pendant la charge.
• Ne pas entreposer un chargeur ni des blocs-batteries 

122 °F

•
40 °F) ou 

105 °F). Cela est très important 

•

• Ne pas charger une batterie dans des endroits 
humides ou mouillés.



T 3.15A

15431 VANTAGE PARKWAY E, STE. 210 · HOUSTON, TEXAS 77032-1998

ORDER 1-800-627-9771 · PHONE (281) 530-4848 · FAX (281) 530-5225 · WWW.VALTEX.COM

Val-Tex Wasp

•

•

sont réduites.
• Un bloc-batterie contient des batteries lithium-ion 

mises au rebut correctement. Déposer les batteries 

ou au centre de recyclage local.

ATTENTION*

IEC

REMARQUE

REMARQUE

REMARQUE

une prise secteur ordinaire.

•
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Batteries et chargeur

Règles de sécurité pour les batteries et 
le chargeur

Ce manuel contient des instructions de sécurité et 

batteries 343289, 343500, 343501 et 343523.

AVERTISSEMENT

toutes les instructions et conseils de prudence 
8), la batterie (3) et les

produits utilisant celle-ci.

Ne pas incinérer la batterie, même si elle est 

ATTENTION

•
neige ni au gel.

•

•

immédiatement.
•

autrement endommagé.
• Ne pas démonter un chargeur.
•

•

• Ne pas introduire de corps étrangers 
dans le logement pour batterie de la station 
de charge.

• Ne pas démonter une batterie.
•

104 °F).
• Ne pas mettre une batterie en court-circuit.
• Ne pas placer le chargeur dans un endroit très 

température ambiante normale.
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Fonctionnement du chargeur de batterie

les contacts du chargeur.

aucun problème.

Laisser une batterie dans le chargeur

chargeur pendant au moins 8 heures.
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DESCRIPTION

48 po), un raccord 

Voir 

aspiration et pompe de chargement. Le modèle 598CLR-B 

pistolets graisseurs sont amorcés par ressort et 

TABLEAU 1

Accessoires en option

Description

Chargeur mobile de batterie
(12 V       -24 V       input)
Raccord de chargement

343289

322610

TABLEAU 2

Contenance de cylindre de graisse
Vrac 
Taille de cartouche 

Pression nominale 
Longueur 

Poids

Débit 1)

Précision du compteur 1) 2)

Plage du compteur 

2 2.

1) Graisse lithium NLGI 2 EP (densité 0,92) 
75 °F

une pression supplémentaire de 10 bar (150 
psi

2)

75 °F).

454 g (16 oz)
397 g (14 oz)

690 bar (10,000 psi)
122 cm (48 po)

2.9 kg (6.3 lbs)
690 bar (10,000 psi)

6 oz/min)
4 oz/min)

±3%
±4%
0 to 999 g
(0.0 to 999 oz)
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Article Description

1 Tube standard
2 Batterie 2.5 Ah

Fig. 2

Modèle 599-F

Fig. 1

Modèle 598

Val-Tex Wasp

TABLEAU 3

Modèles 598 (batterie lithium-ion 20 V 2,5Ah) et 599 (batterie lithium-ion 20 V 4,0Ah)

Modèle

598-B
598CLR-B
599-B
599-F 

Nombre de batteries 

2
2
2
2

Chargeur de batterie Type de cylindre de graisse

Polycarbonate transparent 

Module Bluetooth

Non
Non
Non
Non

1
2

Article Description

1 Batterie 4,0 Ah
2 Tube australien
3 Adaptateur

1

2

3
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Fonction des témoins rouge et vert du chargeur

TABLEAU 4

Témoin LED Description

Recharge

40 °F
(104 °F

• Longue marche ininterrompue.
•
• Un ou plusieurs éléments endommagés.
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REMARQUE*

de chargement.

Chargement par aspiration

1. 5) du pistolet.
2.

de graisse (     Fig. 4, page 15).
3. Tirer lentement la tige de piston hors du chapeau du 

4.
du chapeau du cylindre de graisse.

5. Visser le cylindre de graisse sur le pistolet.
6.

cylindre de graisse.
6.1
de graisse.

18 

Fig. 3

Adaptateur de tube de graisse

20 

20 

22 

19 

21 

Val-Tex Wasp

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL

de graisse

Fig. 3
1. 20

poignée.
2. 21 22) 

19) de la poignée.
3. 21) hors de la poignée une 

Chargement du pistolet graisseur

Cartouche de chargement

1. 5) du pistolet graisseur.
2. Tirer sur la tige de piston et enclencher la gorge 

de graisse.
3.
4.

5. Introduire la cartouche dans le cylindre de graisse.
5.1

6. Visser le cylindre de graisse sur le pistolet.
7.

cylindre de graisse.
7.1
de graisse.

REMARQUE

     Fig. IPB 1, page 
18
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Fig. 4

Chargement par aspiration

Val-Tex Wasp

Pompe de chargement

1. Tirer la tige de piston et enclencher celui-ci en 
tournant la tige.

2. Mettre le raccord de chargement en place dans le 
coupleur de chargement.
2.1 Appuyer pour maintenir le clapet du 

3.
tige de piston.

4.

5.

Amorçage du pistolet

Amorçage forcé

du purgeur.

1.
en tournant la tige.

2.

3. Appuyer sur la tige de piston.
4.

de purge.
5.
6.

cylindre de graisse.

Encrassement du clapet

12), nettoyer la bille 
(10) et le siège de celle-ci dans la tête (14).

ATTENTION

Le raccord de chargement du pistolet doit 

sont compatibles.

5
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Fonctionnement du pistolet

La batterie (8

•
de batterie pour plus de détails.

Sélection de la vitesse

sélecteur coulissant (24) (     Fig. 5

(2 1

23

de graisse et un indicateur de charge de batterie. Pour
allumer (ON
bouton de réinitialisation (24) (     Fig. 5).

Pour passer en mode de réinitialisation, appuyer sans le 

REMARQUE

Un logiciel de protection du moteur est installé sur 
le pistolet graisseur. Le logiciel met le moteur hors 

immédiatement si cette situation se produit.

Indication de calage

En cas de calage (raccord ou conduite obstrué), le pistolet 

graisse dans un système.

Val-Tex Wasp
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Éclairage

Pour allumer (ON
ON), il 

allumer (ON

Pour éteindre (OFF
OFF) 

détente est actionnée pour distribuer de la graisse. Si on 

allumé (ON

Fig. 5

23

24
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LISTE DES PIÈCES

Article

1
2
3

4

5

6

7
8

1)

Description

Batterie, 20 V 2,5 Ah
Batterie, 20 V 4,0 Ah

Cylindre, graisse

Cylindre, graisse, australien
(adaptateur 343647, cylindre 343646)

Coupleur, graisse

Coupleur, graisse (en option)

Quantité

1
1
2
2

1

1
1
1

1

1
1
1

1
1

Numéro de 

343641
393821-3
343291
343521

393821-1 1)

393821-2 1)

339820
343632
343648

336523

308730
343500
343523

6304-B
340338

Modèles 598 -B, CLR-B
Modèles 599-B, -F

Modèles 598-B and 599-B
Modèles 598CLR-B
Modèles 599-F

Modèles 598-B, CLR-B and 599-B
Modèles 599-F
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KITS DE RECHANGE

Type de kit 

Kit de purgeur  

Kit de tête 1)

Kit de carte de circuits imprimés 1) 

Loader 

1)

Numéro de kit 

393795-23

286315

393821-5 1)

393821-4 1)

91108 

Article 

9
10
11
12

13

9
14
15
16
18

17

Description

po) de diamètre
Ressort, clapet
Obturateur, clapet

Anneau, retenue
Piston

Fils

Bornes de batterie
Interrupteur LED

Bouton de réinitialisation
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1 

2 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 13 
14 

16 

17 

15, 18 

14 

Fig. IPB 1

Val-Tex Wasp
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Cette page laissée intentionnellement en blanc.
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Garantie

.
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PISTOLA DE ENGRASE SIN CORDÓN
Modelos 598-B, 598CLR-B, 599-B y 599-F, modelos base 598 y 599

Fecha de emisión

Versión

March 2023

671125

2
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CONTENIDO
• Explicación de las palabras de señales de seguridad (pg. 3)
• Instrucciones de seguridad (pg. 4)
•
• Seguridad de otros (pg. 5)
•
• Riesgos residuales (pg. 6)
• Vibraciones (pg. 6)
•
• Mantenimiento (pg. 7)
•
• Instrucciones de seguridad para la batería y el cargador (pg. 8)

• Baterías (pg. 8)
• Cargador (pg. 8)
• Seguridad eléctrica (pg. 9)

• Batería y cargador (pg. 10)
• Reglas de seguridad de la batería y el cargador (pg. 10)
• Operación del cargador de la batería (pg. 10)

• Descripción (pg. 11)
• Accesorios opcionales (pg. 11)
•
• Modelo 598 (batería de litio de 20 V 2.5 Ah) y 599 (batería de litio de 20 V 4.0 Ah) (pg. 12)
• Modelo 598 (pg. 12)
• Modelo 599 (pg. 12)
•
• Uso y cuidado de herramientas   (pg. 14)
• Adaptador de tubo de engrase  (pg. 14)
• Cargue la pistola de engrase  (pg. 14)

• Cargue el cartucho (pg. 14)
• Succión de carga (pg. 14)
• Bomba del cargador (pg. 15)

• Pistola de cebado (pg. 15)
•

• Operación de la pistola (pg. 16)
•
• Funciones de la LCD (pg. 16)
• Linterna (pg. 16)

• Lista de piezas (pg. 17)
• Kits de repuesto (pg. 17)
• Desglose ilustrado de piezas (pg. 18)
• Garantía (pg. 20)
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EXPLICACIÓN DE LAS PALABRAS DE
SEÑALES DE SEGURIDAD

NOTA

PRECAUCIÓNA

medidas de precaución.

ADVERTENCIA

medidas de precaución.

PELIGRO

de precaución.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Advertencias de seguridad de herramientas eléctricas generales

AVERTISSEMENT

proporcionan con esta herramienta eléctrica. 

(con cordón) conectada a la red o a su herramienta (sin 
cordón) operada por batería.

1. Seguridad del área de trabajo

2.   Seguridad eléctrica

Mantenga el área de trabajo limpia y bien 
iluminada. 
propensas a accidentes.
No opere herramientas eléctricas en atmósferas 

Las herramientas eléctricas 

los humos.

durante la operación de la herramienta 
eléctrica. Las distracciones pueden causar la 
pérdida de control.

Los enchufes de las herramientas eléctricas 
deben corresponder a la toma de corriente. No 

descarga eléctrica.

puestas a tierra como tuberías, radiadores, 
hornillos y refrigeradores.

puesto a tierra.
No exponga las herramientas eléctricas ni a la 
lluvia ni a condiciones húmedas.

1.1

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

NOTA El término “dispositivo de corriente residual 
(RCD)” se puede reemplazar por el término “interruptor 
de circuito de falla a tierra (GFCI)” o “disyuntor de fuga 
a tierra (ELCB)”.

3.   Seguridad personal

2.4

2.6

2.7

3.1

3.2

riesgo de descarga eléctrica.
No use el cordón de forma indebida. No use 
nunca el cordón para transportar, tirar o
desenchufar la herramienta eléctrica. No 

descarga eléctrica.
Al operar una herramienta eléctrica al aire libre, 
use un cordón de alargamiento adecuado para 
uso exterior. El uso de un cordón adecuado para 
el aire libre reduce el riesgo de descarga eléctrica

un lugar húmedo, use una fuente protegida
de dispositivo de corriente residual (RCD). El uso 
de un RCD reduce el riesgo de descargas eléctricas.

sentido común al operar una herramienta 
eléctrica. No use una herramienta eléctrica si 

alcohol o medicamentos. 
atención durante la operación de las 
herramientas eléctricas puede producir lesiones 

siempre puestos protectores para los ojos. Los 
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4.   Uso y cuidado de la herramienta eléctrica

casco o los protectores de oídos usados 

lesiones personales.

posición de apagado antes de conectar a la 
fuente de alimentación o al grupo de baterías, 
recogiendo o transportando la herramienta. El 
transporte de herramientas eléctricas con el dedo 

encender la herramienta eléctrica. 

lesiones personales.
No extienda el brazo demasiado. Mantenga una 

momento. 
herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
Vístase de forma apropiada. No lleve ropa 
holgada o artículos de joyería. Mantenga el 
cabello, la ropa y los guantes alejados de las 
piezas móviles. La ropa holgada, los artículos de 

Si se proporcionan dispositivos para la conexión 
de instrucciones de extracción y recogida de 

debidamente usadas. 

No fuerce la herramienta eléctrica. Use la 
herramienta eléctrica correcta para su 
aplicación. La herramienta eléctrica correcta 

No use la herramienta eléctrica si el interruptor 
no la enciende ni la apaga. 

con el interruptor es peligrosa y debe repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de 
alimentación y el grupo de baterías de la 

ajuste, cambiar accesorios o guardar 
herramientas eléctricas. Dichas medidas de 

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

4.1

4.2

4.3

5.   Uso y cuidado de las herramientas eléctricas

arrancar la herramienta eléctrica por accidente.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del 

no familiarizadas con la herramienta eléctrica o 
estas instrucciones operen la herramienta 
eléctrica. Una herramienta eléctrica es peligrosa 
en manos de usuarios sin capacitar.
Efectúe el mantenimiento de las herramientas 
eléctricas. Compruebe si hay piezas móviles 
desalineadas o atascadas, piezas rotas y 

operación de la herramienta eléctrica. Si se 
daña la herramienta eléctrica, se debe reparar 
antes de usar. Muchos accidentes son causados 
por un mantenimiento indebido de las 
herramientas eléctricas.

limpias. Las herramientas de corte debidamente 

Use la herramienta eléctrica, accesorios y 
brocas, etc. según estas instrucciones, teniendo 
en cuenta las condiciones laborales y el trabajo 

El uso de la herramienta 

secas, limpias y libres de aceite y grasa. Los 

herramienta en situaciones inesperadas.

Recargue solo el cargador de baterías 
Un cargador 

adecuado para un tipo de grupo de baterías
puede crear un riesgo de incendio cuando se use 
con otro grupo de baterías.
Use herramientas eléctricas solamente con 

crear un riesgo de lesión e incendio.
Cuando no se use el grupo de baterías, no lo 

sujetapapeles, monedas, llaves, clavos, tornillos 

efectuar una conexión de un borne a otro. El 
cortocircuito de los bornes de la batería puede 

4.4

4.5

4.6

4.7

4.8

5.1

5.2

5.3

5.4
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6.   Service

Seguridad de otros

instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad.

expulsado de la batería; evite el contacto. El 

Si se produce un 

ayuda médica.

riesgo de lesiones.
No exponga una batería o herramienta al fuego 
ni a una temperatura excesiva. La exposición al 
fuego o una temperatura superior a 130 °C 
puede provocar una explosión. Nota La 

Siga todas las instrucciones de carga y no 
cargue la batería o la herramienta fuera del 

instrucciones. La carga incorrecta o a 

Un técnico de reparación capacitado debe 
efectuar el servicio de la herramienta eléctrica 
usando solamente piezas de repuesto idénticas.

herramienta eléctrica.

dañados. 

5.5

5.6

5.7

6.1

6.2

insertar el grupo de baterías.

para condiciones apropiadas.

llama u otros peligros de incendio.

Las grasas se distribuyen en el mercado como resistentes 

lubricantes antes de usar esta pistola. No use grasas 
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ADVERTENCIA

Val-Tex Wasp

• Lesiones causadas por el uso prolongado de una 

períodos prolongados, asegúrese de tomarse 
descansos regulares.

• Deterioro del oído.
•

madera, especialmente roble, haya y Tablaros de 
madera de densidad intermedia).

Vibraciones

regularmente usando herramientas eléctricas en empleo, 

ADVERTENCIA

De no cumplir con esto se pueden producir 
lesiones personales o la muerte.

primeros indicios de desgaste, retorceduras o 

pueden producir lesiones personales o la muerte.

ADVERTENCIA

La pistola de engrase puede desarrollar una 

De no cumplir con esto se pueden producir 
lesiones personales o la muerte.

Riesgos residuales

Pueden producirse riesgos adicionales al usar la 

de seguridad incluidas. Estos riesgos pueden
deberse al uso indebido, uso prolongado, etc.

Incluso con la aplicación de las reglas de seguridad 

•

•
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Mantenimiento

un tiempo largo con un mínimo de mantenimiento. La 

NOTA

la herramienta y el cargador usando un cepillo de 

trapo humedecido. No use ningún limpiador 

Proteja el medio ambiente

desechos caseros. Ponga este producto a disposición 
para una recogida separada.

Los reglamentos locales pueden proporcionar una 
recogida separada de productos eléctricos de la casa, en 
basureros municipales o por parte del minorista cuando se 

NOTA

Recogida separada. No lo deseche
con la basura normal de la casa.

NOTA

La recogida separada de productos 
y empacado usados permite reciclar 

reciclados ayuda a impedir la 
contaminación medioambiental y
reduce la demanda de materias primas.

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de lesiones, 
el usuario debe leer el manual 
de instrucciones.

De no cumplir con esto se pueden 
producir lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓNA

ADVERTENCIA

con la batería instalada. No limpie el cargador 

De no cumplir con esto se pueden producir 
lesiones personales o la muerte.
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NOTA

de la herramienta.

Las baterías de NiCd, NiMH y iones de

Instrucciones de seguridad para la
batería y el cargador

Este manual contiene instrucciones de seguridad y 
operación importantes para el cargador de baterías.

Baterías

•
•
• No guarde en lugares donde la temperatura pueda 

105 °F

• Cargue solamente a temperaturas ambiente entre 10 
50 y 104 °F).

• Cargue solamente usando el cargador proporcionado 
con la herramienta.

• Al desechar las baterías, siga las instrucciones 
indicadas en la sección.

PELIGRO

Reemplace de inmediato.
Riesgo de descarga eléctrica de 120 ó 230 VCA 
presentes en los bornes del cargador.
De no cumplir con esto se pueden producir 

NOTA

PELIGRO

los elementos.
De no cumplir con esto se pueden producir 

PELIGRO

No trate nunca de abrir el grupo de baterías por 

De no cumplir con esto se pueden producir 

PRECAUCIÓNA

No cargue los grupos de baterías con ningún 
otro cargador.

No cargue ningún otro tipo de batería con el 

de baterías.

De no cumplir con ello se pueden producir lesiones 
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Cargador

• Antes de usar este cargador de baterías, lea todas las 
instrucciones y marcas de precaución en el cargador 
de la batería, grupo de baterías y producto usando 
la batería.

•
•

cargador colgando del cordón ni tire de él para 

trate de reparar el cordón de alimentación.
•

•
absolutamente necesario. El uso de un cordón de 
alargamiento indebido podría producir un riesgo de 
incendio y descarga eléctrico.

•

• No desarme el cargador ni el grupo de baterías. 

producir riesgos de descarga eléctrica o incendios.
•

de tratar de limpiarlo para reducir el riesgo de una 
descarga eléctrica.

• Cargue el grupo de baterías en un lugar bien 

mientras se carga.
• No guarde el cargador ni los grupos de baterías en 

122 °F

pueden deteriorar la batería de almacenamiento.
• No cargue el grupo de baterías cuando la 

40 °F) o superior a 
105 °F) Esto es muy importante para la 

operación apropiada.
• No incinere el grupo de baterías. Puede estallar en 

un incendio. No cargue la batería en lugares húmedos 

• No cortocircuite entre bornes del grupo de baterías. 
Las temperaturas muy altas podrían causar lesiones 
personales o incendios.

•

• El grupo de baterías contiene baterías de iones de litio 
recargables. Las baterías deben reciclarse o 
desecharse debidamente. Entregue sus grupos de 
baterías gastados en su tienda minorista de 

Se muestran los símbolos siguientes en la herramienta.

PRECAUCIÓNA*

No cargue baterías no recargables.

El incumplimiento puede ocasionar lesiones 

IEC

NOTA

El cargador es para uso
interior solamente.

NOTA

Lea el manual de instrucciones
antes del uso.
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Seguridad eléctrica

•

REMARQUE

El cargador tiene un aislamiento doble y 
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Batería y cargador

Reglas de seguridad de la batería 
y el cargador

Este manual contiene instrucciones importantes de 

y 343521 y cargadores de baterías 343289, 343500, 
343501 y 343523.

ADVERTENCIA

Antes de usar este cargador de baterías, lea todas 
las instrucciones y marcas de precaución en el 
cargador de la batería (8), batería (3) y producto 
usando la batería.

No se debe usar el cordón de alargamiento a 

un cordón de alargamiento indebido podría 
producir un riesgo de incendio y descarga 
eléctrica. Si se debe usar un cordón de 

cordón de alargamiento esté debidamente 
conectado y en buenas condiciones eléctricas.

No incinere la batería, aun cuando esté muy 

puede estallar e incendiarse.

De no cumplir con esto se pueden producir 
lesiones personales o la muerte.

PRECAUCIÓNA

•
o escarcha.

•

•

de inmediato.
• No opere el cargador si ha recibido un 

• No desarme el cargador.
•

•

•
para la batería en el apoyo del cargador.

• No desarme la batería.
•

lugares donde la temperatura pueda llegar o 
104 °F).

• No cortocircuite la batería.
•

temperatura ambiente normal.
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Operación del cargador de la batería

Cargue la batería solo con un cargador proporcionado o 

los contactos del cargador.

La batería se puede calentar ligeramente al tacto 
mientras se carga. Esta es una condición normal, y no 
indica un problema.

Deje la batería en el cargador

en el cargador durante un mínimo de 8 horas.
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DESCRIPCIÓN

2) para aplicaciones de lubricación general.

es impulsado por un grupo de baterías recargable de 

(1219 mm
un cargador y estuche moldeado.

con tres tipos de cilindros de engrase, cada uno de 

metal australiano.

Adaptador de tubo 
de engrase, página 14.

modelo 598CLR-B tiene solo un cartucho y una bomba de 

contribuir al cebado.

TABLA 1

343289

322610

Accesorios opcionales

Descripción

(entrada de 12 V       a 24 V       )

TABLA 2

Capacidad del cilindro de grasa
Granel

Presión nominal 
Longitud 

Peso 

Caudal 1)

Precisión del medidor 1) 2)

Presión acústica (LpA) 69 5 dB(A), incertidumbre 

incertidumbre (K) 3 dB(A) incertidumbre (K),

2 2.

1)
75 °F

manguera incluido con acoplador de engrase 
y contra 10 bares (150 psi

retención de bola).
2)

75 °F).

454 g (16 onzas)
397 g (14 onzas)

690 bar (10,000 psi)
122 cm (48 pulg)

2.9 kg (6.3 lbs)
690 bar (10,000 psi)

6 onzas/min)
4 onzas/min)

±3%
±4%

0 to 999 g
(0.0 to 999 onzas)
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Fig. 2

Modelo 599-F

Fig. 1

Modelo 598

Val-Tex Wasp

TABLA 3

Modelo 598 (batería de litio de 20 V 2.5 Ah) y 599 (batería de litio de 20 V 4.0 Ah)

Modelo

598-B
598CLR-B
599-B
599-F 

Cant. de baterías 

2
2
2
2

Cargador de baterías Tipo de cilindro de engrase

Policarbonato transparente 

Tubo australiano con adaptador

Módulo Bluetooth

Non
Non
Non
Non

Artículo Descripción

1
2

1

2

3

1
2 Batería de 2.5 Ah

Artículo Descripción

1 Batería de 4.0 Ah
2 Tubo australiano
3 Adaptador
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Función de luces rojas y verdes en el cargador

TABLA 4

Pantalla LED

Descripción

Batería completamente cargada

Mal estado de la batería. El cargador ha detectado una batería 

40 °F 104 °F
a la modalidad de carga. El recalentamiento de la batería puede 

•
• • Temperatura ambiente alta.
•
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18 

20 

21 

20 

22 

19 

Succión de carga

1. 5) de la pistola.
2.

Fig. 4, page 15).
3.

4.
ranura en la tapa del cilindro de engrase.

5.
6.

tapa del cilindro de engrase.
6.1
de engrase.

NOTA*

Para modelos 598CLR-B y 599CLR-B, pase a 
Bomba de carga. La pistola de engrase con un 
tubo transparente no admite succión de carga.

Fig. 3

Adaptador de tubo de engrase

Val-Tex Wasp

USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS
Adaptador de tubo de engrase

Vea la  Fig. 3
1. Quite los tornillos de retención (20) de cada lado de 

2. Gire el adaptador (21 22) 
del adaptador con la ranura (19

3. Deslice el adaptador (21
después del alineamiento.

Cargue la pistola de engrase

Cargue el cartucho

1. 5) de la pistola 
de engrase.

2.

cilindro de engrase.
3.
4.

5. Inserte el cartucho en el cilindro de engrase.
5.1 

6.
7.

tapa del cilindro de engrase.
7.1
de engrase.

NOTA

Fig. IPB 1, página 
19
procedimientos siguientes.
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Contaminación de la válvula de retención

La retención de salida puede mantenerse abierta si no se 
cena la pistola Quite el tapón (12), limpie la bola (10) y el 

14) .

Val-Tex Wasp

Bomba del cargador

1.

2.
del cargador.
2.1 
acoplador abierta.

3.
del seguidor.

4.

5.

Pistola de cebado

aparece la grasa, se debe purgar aire.

Cebado forzado

Este proceso ayuda manualmente al descargar el aire de 

1.

2.

3.
4.

5.
6.

PRECAUCIÓNA

corresponder con el acoplador del cargador. 

componentes no son compatibles. 

Fig. 4

Carga de succión

5
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Operación de la pistola

La batería (8

• Consulte los detalles de la sección de operación del 
cargador de la batería.

Selección de velocidad

24) (     Fig. 5). 

Funciones de la LCD

23) dispone de un 

24      Fig. 5). 

NOTA

Suelte el gatillo de inmediato si ocurre esto.

No opera con la pistola calada para prolongar al 

De no cumplir con ello se pueden producir 

lleno. Al soltar el botón mientras destella la unidad de 

Indicación de calado

trasera. Si se produce la condición, suelte de gatillo de 
inmediato Inspeccione, limpie y arregle el conducto de 
grasa antes de tratar de distribuir grasa al sistema.

Indicación de pérdida de cebado

Se produce una pérdida de cebado cuando haya aire en 

Durante la pérdida de grasa de cebado el medidor no 

Val-Tex Wasp
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Fig. 5

Val-Tex Wasp

Linterna

encender la interna.

hasta 20 segundos después de haber soltado el gatillo.

23

24
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LISTA DE PIEZAS

Artículo

1
2
3

4

5

6

7
8

1)

Descripción 

Batería, 20 V 2.5Ah
Batería, 20 V, 4.0Ah

solar) europeo 

con adaptador

cilindro 343646)
Junta

Acoplador de engrase

Acoplador de engrase (opcional)

Cantidad

1
1
2
2

1

1
1

1

1

1
1
1

1
1

Número 

343641
393821-3
343291
343521

393821-1 1)

393821-2 1)

339820
343632

343648

336523

308730
343500
343523

6304-B
340338

Notas

No sustituya nunca

Modelos 598 -B, CLR-B
Modelos 599-B, -F

Modelos 598-B y 599-B
Modelos 598CLR-B

Modelos 599-F

Sustituya solo por 6304-B
Modelos 598-B, CLR-B y 599-B
Modelos 599-F
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KITS DE REPUESTO

Tipo de kit

Kit de retenedor de bola 

1)

Kit de CI 1) 

Cargador

1)

Numero de kit 

393795-23

286315

393821-5 1)

393821-4 1)

91108 

Artículo 

9
10
11
12

13

9
14
15
16
18

17

Descripción

Junta (cobre)
pulg

Resorte de retención
Tapón de retención

Junta (cobre)
Anillo de retención
Pistón
Pasador de rodillo

Cables
Pantalla
Terminales de la batería
Interruptor de LED

Protector térmico
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1 

2 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 13 
14 

16 

17 

15, 18 

14 

Fig. IPB 1

Val-Tex Wasp
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Garantía

.

alemite.com

® Alemite, LLC es una marca comercial registrada.


